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Basiselemente Dachmarke  |  Logoplatzierung bei Seiten mit Copyright-Vermerk

Kopiervorlagen (online und offline)
Beispiel: Arbeitsblatt für Schüler
Pflichtangaben:
- Copyright-Vermerk und ISBN
- Freigabevermerk (Vervielfältigung gestattet)
- Quellenverweis, wenn Rechte Dritter verwendet werden

Standart-Pflichttext:

Copyright-Zone
In diesem Feld werden 
die Informationen zum 
Copyright (Bildquelle, 
ISBN,...) platziert.

Genaue Positionierung und Größe des Logos und des ©-Vermerks
- Logogröße 13% = 13 mm breit
- Logofarbe: wahlweise 4c oder schwarz (passend zur Vorlage oder nach  

Funktion z. B. sw bei Kopiervorlage) 
- ©-Vermerk und weitere Hinweise stehen innerhalb des blauen Feldes
- Das Logo hat von der linken Seitenkante den  

Mindestabstand 6,5 mm (x). Dieser Abstand kann erweitert werden, um die 
linke Kante des Logos, dem Satzspiegel anpassen zu können

- Der Abstand des Logos von der unteren Seitenkante, vom Satzspiegel und  
vom ©-Feld ist immer 6,5 mm (x)

Probeseiten (online und offline)
Beispiel: Inhaltsverzeichnis, Vorwort, Lösungen, „So arbeitest du mit diesem Buch“
Pflichtangaben:
- Copyright-Vermerk und ISBN
- kein Freigabevermerk
- Quellenverweis, wenn Rechte Dritter verwendet werden

Standart-Pflichttext:

–– x ––

Vorgaben für Copyrightseiten

–– x ––
–– x ––

–– x –– 
Mindest- 
abstand

–– x ––
–– x ––

Satzspiegel

Satzspiegel

Allgemeine Informationen zur Logoplatzierung 
Grundsätzlich gilt: Hat das Dokument eine Titelseite (Deckblatt, 1. Seite) mit 
einem Logo unten oder oben, kann (!) das Logo auf den Folgeseiten beim  
©-Vermerk entfallen. Handelt es sich jedoch um ein einseitiges Dokument, 
muss das Logo neben dem ©-Vermerk stehen.

1.

2.

3.

Titelseite mit 
Logo unten 
(z.B. Arbeits-
heft, Kopier-
vorlagen,...)

Titelseite mit 
Logo oben 
(z.B. Schulu-
nunterlagen, 
...)

oder

oder

(ohne Logo, 
©-Text ein-, 
zwei- oder 
dreispaltig

(mit Logo, 
©-Text ein-, 
zwei- oder 
dreispaltig

(ohne Logo, 
©-Text ein-, 
zwei- oder 
dreispaltig

(mit Logo, 
©-Text ein-, 
zwei- oder 
dreispaltig

(Einzelseite 
ohne Titel 
immer mit 
Logo, ©-Text 
ein-, zwei- 
oder drei-
spaltig

+

+
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Material 6: Erwartungshorizont

Falsche Freunde 

1.  Rellena la tabla con falsos amigos.

2. Busca más ejemplos para falsos amigos de tu lengua materna. Haz una tabla con las palabras y un dibujo.  
 (Opcionalmente: Puedes utilizar ChatGPT)

3. Busca ejemplos para falsos amigos de la lengua materna de un compañero/una compañera de clase.  
 Utiliza ChatGPT, haz una lista y después pregunta al alumno/a la alumna si son falsos amigos para él/ella. 

4. Haz un dibujo que combine los dos falsos amigos. Si no puedes dibujar, formula una frase.
 

Spanisch andere Sprache Bild/Satz

el regalo – das Geschenk. das Regal (deutsch) Das Geschenk steht im Regal.

la ropa the rope – das Seil (englisch)

el éxito – der Erfolg exit – der Ausgang (englisch)

sal – geh hinaus! das Salz (deutsch) ¡Sal con la sal!

Geh mit dem Salz hinaus!

la carpeta – die Mappe der Teppich (englisch) La carpeta está debajo del carpet.

catorce – vierzehn die Kartoffel (deutsch) Quiero comer catorce patatas. 

Ich möchte 14 Kartoffeln essen.
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Material 6: Erwartungshorizont

Individuelle Lösungen, Beispiele:

Deutsch

Englisch

Arabisch

Spanisch Deutsch Bild/Satz (individuelle Lösungen)

la firma – die Unterschrift die Firma (la empresa)  

el ratón – die Maus die Ratte (la rata) El ratón es una rata pequeña.

alto – hoch alt (mayor)

el bombón – die Praline das Bonbon (el caramelo) El bombón ist ein bombastisches  
Bonbon.

el mundo – die Welt der Mund (la boca) Das Monster verschluckt die Welt.

la carta – der Brief die Karte (la tarjeta, el postal)
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Spanisch Englisch Bild/Satz (individuelle Lösungen)

la fábrica – die Fabrik fabric – el tejido Una fábrica de tejido – a fabric factory

el abogado – der Anwalt avocado – la aguacate 

once – elf once – una vez

el desierto – die Wüste dessert – el postre

la sopa – die Suppe soap – el jabón  

terrorífico – entsetzlich terrific – estupendo

Spanisch Arabisch Bedeutung des  
arabischen Wortes

Bild/Satz
(individuelle Lösungen)

la suma – die Summe Himmel (samāʾ) ءامس

el horror – der Schrecken (ḥurr) رح frei

ya – schon (yad) دي Hand

mal – schlecht (māl) لام Geld

el alma – die Seele (ʿālam) ملاع Welt  


